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ДЫЯЛЕКТНЫЯ АДРОЗНЕННІ НАМІНАЦЫЙ ГУСЦЯРЫ  
Ў ГАВОРКАХ ВІЦЕБШЧЫНЫ 

 
Вывучэнне тэматычных і лексіка-семантычных груп слоўнікавага 

складу мовы з‟яўляецца актуальным у мовазнаўстве. Дыялектныя назвы 
рыб  уваходзяць у іхтыялагічную  падсістэму народных гаворак  і  
характарызуюцца разнастайнасцю ў абазначэнні яе відавога складу. У 
найменнях рыб выразна прасочваюцца  дыялектныя лексічныя 
супрацьстаўленыя адрозненні ў гаворках, дзе бытуюць раўназначныя 
эквіваленты. Для такога прадстаўніка іхтыяфаўны сям‟і Карпавых, як 
гусцяра, у дыялектнай мове Віцебшчыны пашыраны ўласналексічныя, 
лексіка-фанематычныя, лексіка-словаўтваральныя, лексіка-семантычныя 
супрацьстаўленыя адрозненні. 

Моўны аналіз фактычнага матэрыялу паказаў, што на тэрыторыі 
Віцебшчыны распаўсюджаны наступныя ўласналексічныя адрозненні 
(дублеты) у абазначэнні гусцяры:   

Гусцяра ж. гар., беш., чаш., в.-дзв., глыб. [4,с.12]; в.-дзв., брасл. [17,1] – 
ласкір м. ушац., мѐр. [4, с.12] – сухарэбрыца ж. – паўночна-заходняя зона [9,  
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с. 72; 4, с.12] – сівуха ж. – паўночны рэгіѐн [4, с.12; 8, с.68] – цераха ж. пол. [4, 
с.12] – лѐтка ж. – паўночны рэгіѐн [8, с.68; 16, с.223] – кромпль м.– паўночны 
рэгіѐн [8, с.68]. Параўн.: рус. густера [15, с.64]; польск. guszczora, gusciora, 
ням. Guster [14, с.16]; польск. krap, kromp, krapia [14, с.16]; укр. палес. пло-
скуша, плоска рыба, ласкір, ласкира, ласкирка [5, с. 9-11]; бел. дыял. ласкірка, 
пласкірка [18, 2]; сухарэбра, цераха, лешчаўка, лятун, ласкотка, летка, сівуха 
[10, с. 57]; губар, пласкір, кромп [18, 2; 6, с. 97]; гусцяра (усцяра), гусцѐрка 
(усцѐрка), гусцярва, усцюр, лупар, лускерка [9, с.72]; бел. палес. лескоўка, 
ляскоўка, ласкір, пласкір, плескаўка, лешчаўка, лешчавочак [11, с.169]; 
заходнепалес. крупель, кругель, круглік [9, с.72]. 

Лексемы кромп, кромпль – паланізмы, ад прасл. малы, кароткі 
[13, с.104]. Паводле А.С.Герда, найменне гусцяра з‟яўляецца старажытным 
запазычаннем з германскіх моў у паўночнаславянскія дыялекты прасла-
вянскай мовы [3, с.20]. В.Т. Каламіец лічыць яго старажытным 
рэгіянальным субстратам усходніх і заходніх славян [12, с.88-89]. 

Лексіка-фанематычныя адрозненні ў абазначэнні гусцяры ў гаворках 
Віцебшчыны ўтвараюць шмат полінайменных радоў:  

Гусцѐрка ж. – паўночны рэгіѐн [9, с.72; 2, с.220]; брасл., леп., шарк. 
[4, с.12; 17, 1] – усцѐрка ж. сен. [4, с.12] – сцѐрка ж.– паўночны рэгіѐн 
[4, с.12; 9, с.72]. Параўн.: бел. гусцѐрка (усцѐрка) – паўднѐвы рэгіѐн,  
сцѐрка – паўночны рэгіѐн [18, 2; 9, с. 72]. 

Гусцера ж. мѐр. [4, с. 12]; в.-дзв., брасл. [17, 1; 16, с. 223] – гусцяра ж. 
гар., беш., чаш., в.-дзв., глыб. [4, с. 12]; в.-дзв., брасл. [17, 1] – гусьціра ж. 
пол. [2, с. 220] – гусцѐра ж. брасл. [4, с. 12] – усцяра  (усцера) ж. сен., пол., 
чаш. [9, с. 72; 4, с. 12]. Параўн.: бел.  гусцяра (усцяра), гусцярва – паўднѐвы 
рэгіѐн [17,1; 9, с. 72]. 

Гусцѐрыня ж. брасл. [4, с.12] – гусцѐрына ж. – паўночны рэгіѐн [9, с. 72].  
Ласкурына ж. „вялікая гусцяра‟ глыб. [4, с. 12] – ласкуръна ж. „тж„ 

пол. [2, с. 223]. 
Ласкір м. „гусцяра‟ ушац., мѐр. [4, с. 12] – ляскір м. беш. [4, с. 12] – 

лускар м. – паўночны рэгіѐн [9, с. 72]. Параўн.: назвы ласкір, пласкір 
адзначаны ў Чэрыкаўскім раѐне [9, с. 72]. 

Ласкірка ж.– паўночны рэгіѐн [4, с. 12] – лускерка ж. – паўночны 
рэгіѐн [16, с.223] – пласкурка ж. паст. [4, с. 12]. Параўн.: бел. пласкірка – 
паўднѐвы рэгіѐн [4, с. 12]. 

Цераха ж. пол. [4, с. 12] – чароха (череха) „рыба‟ арш. [19, с.215]. 
Фанетычныя адрозненні тлумачацца рознымі тыпамі акання 

(недысімілятыўным і дысімілятыўным) у заходняй і ўсходняй групах 
гаворак Віцебшчыны. У некаторых населеных пунктах назіраецца з‟ява 
эферэзы – адпадзенне пачатковых гукаў: усцера, усцѐрка,сцѐрка. 

Акцэнтныя адрозненні ў складзе фанетычных утварылі некалькі 
варыянтных радоў:  

Гусцяра ж. [9, с. 72; 4, с. 12] – гусцяра ж. пол. [4, с. 12]. 
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Ласкурына ж. „вялікая гусцяра‟ глыб. [4, с. 12] – ласкурына ж. „тж„ 
глыб. [4, с. 12]. 

Лексіка-словаўтваральныя адрозненні ў дыялектных назвах гусцяры 
ўтвараюць некалькі радоў аднакаранѐвых сінонімаў з рознымі суфіксамі:  

 Гусцѐра ж. брасл. [4, с. 12] – гусцѐрка ж. – паўночны рэгіѐн [17, 1]; 
брасл., леп., шарк. [4, с. 12]. Параўн.: бел. гусцѐрка (усцѐрка) – паўднѐвы 
рэгіѐн [9, с. 72]. 

Ласкір м. ушац., мѐр. [4, с. 12]  – ласкурына ж. пол., глыб. [4, с. 12] – 
ласкірка ж.– паўночны рэгіѐн [4, с. 12]. 

Сухарэбрыца ж. – паўночна-заходняя зона [9, с. 72] – сухарэба ж.– 
паўночна-заходняя зона, Віленскі рэгіѐн [9, с. 72]. Параўн.: назва 
сухашчэпка адзначана ў Чэрыкаўскім раѐне [9, с. 72]. 

Лексіка-словаўтваральныя адрозненні ствараюць таксама варыянты 
намінацый з адрозным граматычным родам: 

 Цераха ж. пол. [4, с. 12] – церах м. глыб. [4, с. 12]. Параўн.: бел. ця-
роха звычайная [1, с. 7]. 

Лексіка-семантычныя адрозненні звязаны з нераспазнаваннем  
падобных знешне прадстаўнікоў іхтыяфаўны адной сям‟і: невялікага 
ляшча і гусцяры. 

Усцяра ж. „гусцяра‟ –  усцяра ж. „падлешчык‟ паст. [17, 4]. 
У дадзенай структуры супрацьстаўленых адрозненняў пераважаюць 

фанематычныя варыянты, шмат налічваецца дублетаў. Гэта звязана з 
узаемадзеяннем гаворак і моў паміж сабой, з багатымі словаўтваральнымі і 
фанетычнымі асаблівасцямі гаворак. Для гаворак Віцебшчыны найбольш 
характэрна старажытная назва гусцяра і яе відазмяненні. Дадзеная 
намінацыя з‟яўляецца навуковым іхтыялагічным номенам. Выкарыстанне 
ў якасці номенаў назваў цяроха звычайная, ласкірка [1, с.7] ускладняе 
сітуацыю з унармаваннем беларускай заалагічнай наменклатуры. 

Скарачэнні раѐнаў 
Арш. – Аршанскі, беш. – Бешанковіцкі, брасл. – Браслаўскі, в.-дзв. – 

Верхнядзвінскі, віц. – Віцебскі,  гар. – Гарадоцкі, глыб. – Глыбоцкі, докш. – Докшыцкі, 
леп. – Лепельскі, мѐр. – Мѐрскі, паст. – Пастаўскі, пол. – Полацкі, рас. – Расонскі, сен. – 
Сенненскі, ушац. – Ушацкі, чаш. – Чашніцкі, шарк. – Шаркаўшчынскі, шум. – 
Шумілінскі. 
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(настаўнік беларускай мовы і літаратуры 

ДУА “Верхнядзвінская гімназія”) 

 

МІЖПРАДМЕТНЫЯ СУВЯЗІ  

Ў ВЫКЛАДАННІ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ І ЛІТАРАТУРЫ 

 

Вывучэнне літаратуры ў школе – працэс складаны і творчы. 

Літаратуру немагчыма вывучаць толькі як звычайны прадмет школьнай 

праграмы, бо літаратура – гэта і навука, якую М. Горкі назваў 

“чалавеказнаўствам”, і адзін з галоўных відаў мастацтва. Зразумець 

сваеасаблівасць літаратуры як навукі і мастацтва дапамагаюць 
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